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Аннотация
Роман рассказывает о любви и верности и о том, что не стоит

делать необдуманных поступков, иначе потом придется пожалеть,
что уже нельзя вернуть назад и исправить.

Герои этой книги – люди давно взрослые, но им тоже
свойственно ошибаться, мечтать и верить в любовь. Они знакомы
вам по роману «Женщина-президент».

В новой книге появляются и новые герои, и одна из них – это
Хилари, сестра Изабеллы, приехавшая в отпуск на три недели,
чтобы повидать Изабеллу. Удастся ли сестрам помириться и
найти общий язык?

Обо всем этом и многом другом вы узнаете из книги
«Поспорив с судьбой».



 
 
 

Изабелла Шампанская
Поспорив с судьбой

Роман рассказывает о любви и верности и о том, что не
стоит делать необдуманных поступков, иначе потом придет-
ся пожалеть, что уже нельзя вернуть назад и исправить.

Герои этой книги – люди давно взрослые, но им тоже свой-
ственно ошибаться, мечтать и верить в любовь. Они знако-
мы вам по роману «Женщина-президент».

В новой книге появляются и новые герои, и одна из них
– это Хилари, сестра Изабеллы, приехавшая в отпуск на три
недели, чтобы повидать Изабеллу. Удастся ли сестрам поми-
риться и найти общий язык?

Обо всем этом и многом другом вы узнаете из книги «По-
спорив с судьбой».

Глава 1

Дик с букетом цветов шел быстрыми шагами по больнич-
ному коридору. Ведь сегодня он впервые стал отцом! У него
родилась дочка, чудесная девочка. Дик еще ее не видел, но
очень хотел увидеть. Как же это здорово! Сердце мужчины
переполняла огромная радость, и хотелось кричать от сча-
стья во весь голос!

Роды были тяжелыми, и поэтому Изабелла спала. Он ви-



 
 
 

нил себя за то, что из-за дел не смог быть с женой, когда
был так нужен. Но зато теперь он рядом и больше никогда
не оставит ее одну так надолго, как сегодня.

Навстречу ему шел доктор Фрэнк. Мужчины поздорова-
лись и вместе пошли в кабинет доктора Фрэнка, хотя сперва
Дик хотел навестить жену и ребенка.

– Роды были трудными, – сказал доктор Фрэнк, – к сча-
стью, все прошло хорошо. Малышка родилась здоровой. У
вас дочка. Мои поздравления!

– Спасибо, доктор, – ответил Дик. Он до сих пор не верил
счастью. – Я так счастлив, доктор! Спасибо вам за все!

– Не стоит. Это мой долг!
– Могу я увидеть жену?
– Конечно. Пройдемте со мной.
Они вышли из кабинета и пошли по длинному коридору,

свернув налево, открыв двери, подошли к окну палаты, где
лежали новорожденные малыши. Дик сквозь стекло смотрел
на девочку, которая сладко спала. Он любовался ребенком,
и на его глазах выступили слезы радости и счастья. Дик пла-
кал, пожалуй, впервые в жизни и был очень счастлив появ-
лению дочери на свет.

Постояв десять минут и посмотрев на дочь, Дик напра-
вился в палату к жене. Эмоции его просто переполняли! Он
был готов расцеловать жену и задушить в объятиях.

Вытерев слезы с глаз, он вошел в палату. Изабелла сладко
спала. Дик тихонько сел на край постели и, наклонившись,



 
 
 

поцеловал жену в губы. Сонная, она была еще красивее. Он
не мог налюбоваться красавицей-женой. Дик решил подо-
ждать, когда Изабелла проснется.

Но вот Изабелла зашевелилась и открыла глаза. Она очень
обрадовалась, увидев мужа. Они обнялись и поцеловались.
Настало время кормить ребенка. Девочка была очень ма-
ленькой и даже не плакала, когда ее принесла медсестра.

– Какая она красавица! – сказала Изабелла, взяв дочку на
руки.

– Она очень похожа на тебя, дорогая, – ответил Дик, с
любовью посмотрев на счастливую жену.

Изабелла была, в самом деле, очень счастлива, что, нако-
нец, стала матерью. Она так давно об этом мечтала. Жаль,
что малыша, зачатого от Роберта, она потеряла, запнувшись
о ковровую дорожку, о чем жалела до сих пор и очень силь-
но. Втайне от мужа Изабелла часто вспоминала последнюю
встречу с Робертом, тогда, в Нью-Йорке, среди толпы людей
она увидела его, и весь мир перестал для нее существовать.

Изабелла до сих пор его любила и так и не смогла забыть.
Она хотела бы его вернуть снова, чтобы жить вместе, как
раньше и любить друг друга до конца жизни как они покля-
лись друг другу в день свадьбы. Но знала, что думать об этом
глупо и это просто невозможно. Ее законный муж – Дик Том-
сон. У них дочь, и назад дороги нет. Надо жить дальше, на-
всегда расставшись с прошлым, которое ей до сих пор не да-
вало покоя.



 
 
 

После встречи с Робертом прошло девять месяцев, и с тех
пор она больше его не видела и ничего о нем не знала, при-
выкая к новой семейной и счастливой жизни.

Роберт тоже часто вспоминал Изабеллу и до сих пор жа-
лел, что так случилось. Он тоже не смог забыть бывшую же-
ну, как ни старался и ни пытался. Роберт знал, что Изабелла
счастлива, оставила политику ради семьи и вот теперь, на-
конец, стала матерью, о чем трубили все мировые издания.
Роберт был рад за нее, считая, что Изабелла счастлива, ведь
она так давно мечтала о ребенке, чего у них, к сожалению
не вышло. Он не смотрел телевизор, чтобы не расстраивать
себя и навсегда порвать с прошлым, продолжая жить и радо-
ваться жизни и работать на фирме зятя.

Ен уважал Роберта и гордился им, что сильно злило и раз-
дражило бывшего мужа Джессики – Диего. Он тоже работал
на фирме, и видеть Роберта было просто невыносимо! Диего
тяжело переживал разрыв с Джессикой и до сих пор искал
с ней встреч. Он тоже хотел помириться с бывшей женой и
снова быть вместе. Диего видел, что Джессика несчастна в
браке и хотел ей помочь, часто спрашивая себя, зачем она
ушла от него тогда? Но после разрыва прошло много вре-
мени, а Диего они казались вечностью. Он искал повода с
ней встретиться, но не получалось. После свадьбы Джессика
ушла с фирмы и переехала жить в дом мужа.



 
 
 

Джессика тоже знала, что Изабелла родила и навсегда
ушла из политики. Женщина ее до сих пор ненавидела, зная,
что Роберт до сих пор ее не забыл, и поэтому в душе силь-
но злилась на Изабеллу. Даже на расстоянии она продолжа-
ла портить им жизнь. Вечером в доме Джессики был ужин.
Роберт уставший приехал с работы домой. Джессика мол-
ча сидела за столом, думая о чем-то своем. Ей вдруг отче-
го-то взгрустнулось и стало тоскливо. Она видела мужа толь-
ко поздно вечером и рано утром. Это было чудо, что сегодня
они ужинали вместе, что случалось крайне редко. При людях
приходилось изображать счастье.

Она давно не видела Диего и хотела ему позвонить и
хоть немного поговорить, чтобы излить свою душу. Друзей
у Джессики не было и поэтому ей было одиноко.

– Что с тобой? – спросил Роберт, посмотрев на жену.
– Ничего. Я просто думаю, – ответила Джессика, грустно

улыбнувшись. – Все нормально. А как твои дела?
– Очень хорошо. Мы заключили две выгодные сделки, и

это сильно обрадовало твоего отца.
– Да, мой папа такой. Он идет напролом к поставленной

цели.
Вдруг в гостиной раздался звонок в двери.
– Я открою, – сказала Джессика и вышла из столовой.
На пороге стоял Диего с букетом цветов и, улыбаясь, смот-

рел на Джессику. Он не выдержал разлуки и пришел сам.
Джессика стояла перед ним такая красивая, что мужчине за-



 
 
 

хотелось заключить ее в объятия и зацеловать до смерти. Ди-
его потерял дар речи.

Минуту они молча смотрели друг на друга, а потом Джес-
сика спросила шепотом, чтобы их не услышал Роберт.

– Зачем ты пришел? – до сих пор не поверив своим глазам,
проговорила Джессика. – Нас может увидеть муж.

– Как твои дела? Я так давно тебя не видел, – так же ше-
потом проговорил Диего. Он шагнул к ней навстречу и хо-
тел обнять, но Джессика вдруг резко отпрянула назад, боясь,
что может выйти из столовой Роберт и застать их вместе. –
Возьми хотя бы цветы. Я так скучал все это время. Давай
встретимся.

– Ладно. Иди уже. Завтра в семь на нашем месте. – Джес-
сика буквально вытолкала его за дверь и быстро закрыла
дверь. Прижавшись к стене, она стала нюхать цветы, от них
происходил чудесный запах и она невольно улыбнулась, по-
ложила цветы на стол и вернулась в столовую.

Роберт по-прежнему сидел за столом и уже доедал свой
ужин.

– Кто приходил? – спросил он, посмотрев на жену.
– Посыльный ошибся адресом, а я ему подсказала, куда

надо идти, – соврала Джессика.
– Я сильно устал и иду спать. Спокойной ночи.
– Спокойной ночи.
И только сейчас Джессика осознала, что она снова одино-

ка и несчастна. Все это время она допоздна ждала мужа с ра-



 
 
 

боты, ей хотелось счастья и любви. Она даже лечилась, что-
бы иметь ребенка, но ничего не выходило. Бывали моменты,
когда ей хотелось волком выть от скуки в этих четырех сте-
нах. Она просто делала вид, что счастлива, но на самом деле
это было призрачное счастье, которое она сама себе приду-
мала и с которым теперь жила. Джессика до сих пор жила
надеждой, что когда-нибудь у них будет все, как у людей, и
она, наконец, сможет стать счастливой.

Роберт тоже не понимал, что с ними происходит в послед-
нее время. Он снова думал об Изабелле. Ему было очень
трудно сдержать себя на людях, притворяясь, что все хоро-
шо. Но никто и понятия не имел, что творилось в его душе
на самом деле. Ему тоже было одиноко и хотелось увидеть
снова Изабеллу. Но он понимал, что это невозможно.

Глава 2

У госпиталя толпились журналисты. Ведь это такая сен-
сация! Изабелла с Диком, счастливые, с ребенком на руках
вышли на крыльцо госпиталя и пошли к машине.

– Скажите, как вы себя чувствуете? – спросил Изабеллу
журналист.

– Прекрасно, – ответила Изабелла.
– Вы счастливы?
– Безумно счастлива, – с этими словами супруги сели в

машину и поехали домой.



 
 
 

Всю дорогу девочка спала у Изабеллы на руках, сладко
посапывая, завернутая в розовое одеяльце. Она не могла на-
любоваться на ребенка.

– Какая она спокойная.
Изабелла тоже чувствовала себя намного спокойней, по-

кинув политику. Ведь она теперь простой человек, как и
многие женщины, и может больше времени уделять семье.
Больше никакой политики, и только семья на первом месте.

Их встретила радостная Луиза. Изабелла дала ей подер-
жать Софию Женщина даже прослезилась от счастья. Она
была очень рада за Изабеллу и желала ей счастья.

– Как же я рада, что ты, наконец, снова дома, – радост-
но проговорила Луиза, пока Изабелла укладывала девочку в
кроватку.

– Я тоже рада, что счастье улыбнулось мне, – ответила
Изабелла, с любовью посмотрев на дочку. – Это самое глав-
ное счастье на свете.

– Я тебя понимаю, милая. Твоя мама бы тобой гордилась,
если бы была жива. Она с небес смотрит на тебя и радуется.

Изабелла смахнула слезу со щеки, вспомнив мать. А еще
она часто вспоминала свою сестру Хилари, о которой дав-
но ничего не знала. Хилари не была знаменита, в отличии
от сестры, и поэтому Изабелла ничего о ней не слышала,
но была уверена, что сестра не изменилась и хотела ее уви-
деть. Они не виделись после смерти бабушки, в честь кото-
рой Изабелла назвала дочку Софией.



 
 
 

Как много воды утекло с тех пор! Прошло пять лет после
смерти бабушки и семь лет после смерти Анжелы. Это благо-
даря ей Изабелла ушла в политику, проделав огромный путь
от мэра до президента страны. Завтра Изабелла решила по-
бывать у них на кладбище и навестить. Благодаря этим лю-
дям она стала человеком и стояла твердо на этой земле. Иза-
белла вытерла слезы. Она их никогда не забудет и не предаст.
Эти люди – самое лучшее, что было в ее жизни когда-то.

В тот вечер они ужинали все вместе, как в давние време-
на, жизнь снова наладилась и стала прежней. А после ужина
Изабелла вместе с Диком и дочкой гуляла в саду возле дома
и была очень счастлива. За столом царила веселая атмосфе-
ра, но наверху заплакала девочка, и Изабелла пошла к доче-
ри, чтобы покачать и успокоить.

– Что случилось? Что такое? Чего мы плачем? – прогово-
рила Изабелла, взяла девочку на руки и стала качать. София
сразу успокоилась и перестала плакать. – Ну, не плачь, моя
хорошая.

Через минут в спальню пришел Дик. Он видел, что Иза-
белла качает дочку на руках.

– Плачет? – спросил Дик, посмотрев на жену.
– Уже успокоилась, – ответила Изабелла.
Она еще покачала дочку, а потом накормила ее из буты-

лочки, и крошка снова заснула сладким сном. Изабелла уло-
жила ее в кроватку, и они с Диком вернулись в столовую, где
уже была Луиза. Она стала полноправным членом семьи и



 
 
 

сидела с хозяевами за одним столом.
Луиза была рада, что Изабелла, наконец, обрела счастье

после предательства любимого человека, смогла многое вы-
страдать, пройти через потерю ребенка, которого так долго
ждала и сильно любила. Этот малыш был для нее самым до-
рогим и желанным ребенком на свете. Никто и представить
не мог, что ей пришлось пережить тогда. И как она плакала
бессонными ночами в подушку. Луиза это знала хорошо, как
никто другой.

Изабелла до сих пор с трепетом вспоминала ту жизнь, ча-
стью которой был Роберт Аткенсон. Он часто снился ей во
сне, и она кричала его имя, просыпаясь со слезами на глазах.
До сих пор она не смирилась с уходом Роберта и однажды
призналась в этом Луизе.

– Я знаю об этом, – ответила Луиза. – Это видно по твоим
глазам. Ты не можешь предать мужа, зная, что он тебя сильно
любит.

– Что же мне делать, Луиза? – спросила Изабелла.
– Не делай глупостей. Это видно по твоему отношению

к Дику. Роберт – пройденная страница в твоей жизни. Вы с
ним больше никогда не встретитесь. Выкинь его из головы.

– Я понимаю, но не могу.
– А ты постарайся, – с этими словами Луиза ушла по сво-

им делам, оставив Изабеллу в глубоких раздумьях.

Сегодня Роберт и Джессика были приглашены в дом ро-



 
 
 

дителей Джессики. Они часто здесь бывали и сегодня снова
приехали, чем сильно обрадовали Анну и Ена.

Мужчины много говорили о работе и пили вино, а Джес-
сика молчала, лишь изредка отвечая на вопросы матери и от-
ца. Казалось, что она где-то далеко. Джессика думала о Ди-
его. Они давно встречались, и Диего знал, что Джессика в
доме родителей. Он ей вчера звонил, но она не ответила на
его звонок. Ей было скучно без Диего, она знала, что муж-
чина может прийти сюда, и ей было очень страшно и совсем
не весело, но мысли о нем успокаивали. Он ей написал, что
ждет ее в ресторане неподалеку и просил прийти.

– Что с тобой, дочка? – спросила Анна. – Почему ты мол-
чишь все время? И с нами почти не разговариваешь?

– У меня немного болит голова, – ответила Джессика. – Я
в спальню. Извините.

– Что с твоей женой? – спросил Ен у Роберта, который
сидел с ним на диване и пил вино.

– Наверное, и впрямь болит голова, – ответил Роберт и
пошел в спальню к жене, чтобы побыть с ней.

Когда он вошел, то Джессика лежала на животе и даже не
взглянула в сторону мужа, а смотрела в одну точку.

– Хочешь, я принесу тебе таблетку? – спросил Роберт, по-
смотрев на Джессику

– Не нужно, – ответила она
– Я бы принес. Мне не трудно.
– С чего вдруг такая забота?



 
 
 

– Ты моя жена и я тебя люблю.
– Мне нужно уйти, – вдруг резко поднявшись с постели,

проговорила Джессика.
– Куда? Уже так поздно.
– Подышать свежим воздухом.
– Я могу пойти с тобой, если хочешь?
– Не стоит. Я хочу побыть одна. – Джессика схватила су-

мочку. – Пока.
Она вспомнила про Диего и поэтому сильно спешила к

нему, снова обманув Роберта.
Роберт чувствовал: что-то происходит, но что, не мог по-

нять. Его терзали странные мысли, и он не знал, что ему де-
лать? Как справиться со всем этим грузом? Он не хотел сно-
ва ошибиться, хотя считал Джессику своей ошибкой и неуда-
чей. Они всегда были слишком разные, но Роберт этого не
понимал в начале. И вот теперь совсем запутался оконча-
тельно.

Они прожили вместе почти год, но так и не смогли полю-
бить друг друга по-настоящему. Их тянуло в разные сторо-
ны, и с каждым днем было все трудней находиться вместе. И
Роберт это чувствовал. Ему была очень тяжела и невыноси-
ма вся эта атмосфера. Он в растерянности сел на постель.

Тихо открылась дверь и в спальню вошла Анна.
– Что произошло? – спросила она, посмотрев на Роберта.
– Все нормально, – ответил Роберт.
– Где твоя жена?



 
 
 

– Ушла подышать свежим воздухом.
– Почему ты с ней не пошел?
– Не захотел, – соврал Роберт.
Немного постояв, Анна ушла, тихо закрыв за собой двери

спальни.

Глава 3

Анна, конечно, не поверила Роберту. Она вернулась в сто-
ловую и села за стол. Ен посмотрел на жену.

– Где ты была? – спросил мужчина. – Где Джессика и Ро-
берт? Почему их до сих пор нет?

Ен чувствовал, что жена от него что-то скрывает и не хо-
чет говорить.

– Что опять случилось? – не понимал он.
В столовую пришел Роберт и сел за стол на свое место.

Ему было паршиво на душе. Он не хотел, чтобы дело дошло
до скандала, и поэтому завтра он решил, что они немедленно
должны уехать домой. О похождениях жены он и думать не
смел и надеялся, что Джессика завтра поедет с ним.

Джессика тем временем встречалась с Диего. Им было что
вспомнить и о чем поговорить. Обоим казалось, что прошла
целая вечность с тех пор, как они расстались, хотя прошло
всего два с половиной месяца. Они поклялись, что больше
не встретятся, но судьба снова их столкнула вместе, будто по
написанному сценарию романа. И они сидели за столиком в



 
 
 

кафе, весело болтая и радуясь этой встрече, словно никогда
не расставались, и не было той разлуки.

– Я не могу поверить, что ты пришла, – сказал Диего. – Я
счастлив снова видеть тебя.

– Мы не должны и не можем с тобой встречаться, – отве-
тила Джессика. – Я поклялась мужу. Папа и так сильно злит-
ся. Ты можешь потерять место на фирме и доверие папы, а
я этого не хочу.

– Не стоит меня жалеть. Свои проблемы я сам решу. Хо-
рошо?

Джессика посмотрела на Диего. Он был всегда самостоя-
тельным, насколько она его помнила. И ничуть не изменил-
ся, а остался прежним и знавшим, чего хочет в жизни, чело-
веком, которого она сильно до сих пор любила.

– Может, останешься? – проговорил он, взяв ее руку в
свою.

– Не могу. Роберт будет злиться. – Джессика посмотрела
на часы, понимая, что пора идти домой, но так не хотелось
уходить. – Мне пора домой. Поздно уже совсем. Еще уви-
димся. Пока.

Джессика поднялась с места, и вдруг Диего схватил ее за
руку и стал целовать ее руку, заставив покраснеть до кончи-
ков ушей. Сердце ее стало трепетать очень сильно. Женщи-
на отдернула руку и быстрым шагом пошла к машине, пони-
мая, что если не уйдет сейчас, то скандал дома с мужем ей
обеспечен. Она села в машину и отправилась домой.



 
 
 

Роберту не спалось. Он ждал жену и поэтому не смог со-
мкнуть глаз. Хорошо, что Ен ничего не знает. Мужчина все
смотрел на часы.

Вдруг к дому подъехало такси. Выглянув в окно, он видел,
что из машины вышла Джессика, и, расплатившись с такси-
стом, пошла в дом.

Через пару минут она пришла в спальню и включила свет,
увидев, что на заправленной постели сидит Роберт. Он еще
даже не раздевался и не ложился спать.

– Ты еще не спишь? – спросила Джессика.
– Нет. Я жду тебя, – серьезно ответил Роберт. – Где ты

была так долго?
– Я же тебе говорила, что ходила подышать свежим воз-

духом.
– Почти двенадцать ночи.
– Я еще немного посидела в кафе и про время совсем за-

была. Ну, прости меня.
– Завтра мы уезжаем домой.
– Но мы недавно приехали!
– Я передумал, и завтра мы уезжаем! Спокойной ночи! –

раздевшись, Роберт лег в постель, отвернувшись на бок.

Утром Изабелла пила кофе на веранде и читала утреннюю
газету. Перестав быть президентом, она не перестала инте-
ресоваться тем, что происходило в стране и в мире.



 
 
 

Каждое утро на столе лежала свежая газета, если раньше
ее новости мало интересовали, то теперь Изабелла была в
курсе всех событий. Она уже дочитывала статью до конца,
когда пришел Дик. Он поцеловал жену в щеку и сел за стол.

– Я не стал тебя будить, – сказал Дик, приступая к завтра-
ку.

Проснулась и заплакала София. Изабелла пошла в спаль-
ню, чтобы успокоить дочь. Она сильно любила девочку и не
представляла своей жизни без нее.

– Что такое? Что мы плачем? – проговорила ласково Иза-
белла, взяв ребенка на руки, и стала кормить из бутылочки
детским питанием. Девочка кушала хорошо и поэтому была
здоровой.

В спальню вошел Дик. Ему нужно было уже ехать на ра-
боту. Он продолжал работать в модельном бизнесе и по сей
день. После ухода жены из большой политики, Дик вновь
продолжил заниматься любимым делом. Он никогда не уез-
жал на работу, не простившись с женой.

– Мне пора ехать, дорогая, – сказал Дик, поцеловав жену
с дочерью. – Я вас сильно люблю.

– Мы тоже тебя любим, – ответила Изабелла. Она обра-
тилась к девочке, которая съела почти все, что было в буты-
лочке. – Помаши папе ручкой. Прости. Я не могу тебя про-
водить до машины сегодня.

– Все нормально. Пока, мои дорогие.
Дик вышел из спальни. Изабелла смотрела вслед мужу,



 
 
 

качая дочку на руках. Скоро София заснула. Изабелла акку-
ратно уложила девочку в кроватку и вышла из спальни. Она
вернулась на веранду и села за стол.

– Дик уже уехал? – спросила Луиза.
– Да, уехал, – ответила Изабелла. Ей было всегда немного

грустно, когда уезжал муж.
Луиза стала убирать со стола.
– Знаешь, а мне теперь нравится Дик, а раньше не нра-

вился, – сказала Луиза.
– Я знаю и очень рада, что вы не ссоритесь, – улыбнулась

Изабелла. Она была рада тому, что, наконец, удалось им на-
ладить отношения, ведь раньше Дик терпеть не мог Луизу, а
теперь с ней общался и разговаривал. – Я тоже очень этому
рада. Вот только жаль, что Дик снова уехал.

За завтраком Роберт сказал, что они с Джессикой сего-
дня едут домой. Джессика не стала возражать мужу, а просто
промолчала, не понимая, зачем он это делает? Конечно, она
не думала, что они уедут так скоро, не пробыв и недели.

– Почему так быстро? – спросил Ен, посмотрев на Робер-
та. – К чему такая спешка?

– Нет, папа. Я поеду с мужем, – ответила Джессика.
– Как знаешь, дочка.
После завтрака они уехали.
– Скажи, в чем дело? – спросила Джессика, когда они уже

ехали в машине. – Мы уехали из-за меня?



 
 
 

– Дома поговорим, – ответил Роберт.
Ему не хотелось разговаривать сейчас на эту тему, что-

бы не портить и без того уже испорченное настроение после
вчерашнего вечера. Он увез жену, чтобы избежать сплетен и
скандала. Ему хотелось узнать, где была, а, самое главное, с
кем, Джессика на самом деле? Роберт не верил в прогулки
по ночному городу. Мужчине нужна была правда и ничего,
кроме правды. Он был уверен, что жена лжет и снова обма-
нывает его.

Они ехали молча остаток дороги. Джессику начало раз-
дражать это молчание. Она знала, что муж не доверяет. Но
женщина не хотела злить Роберта еще больше, чем он уже
был зол на нее, и поэтому не проронила больше ни слова до
конца пути, понимая, что дома снова будет скандал.

Но вот приехали домой. Роберт отнес документы, которые
ему отдал Ен, в кабинет и вернулся в гостиную, посреди ко-
торой растерянно стояла Джессика и смотрела в одну точку,
а потом села в кресло, посмотрев на Роберта.

Он молча подошел к столу, положив в бокал два кусочка
льда, налил виски и стал пить. А потом сказал, посмотрев
на Джессику: – С кем ты была этой ночью? Думаешь, что я
поверил в твои сказки про прогулки под луной?

– Я тебя сказала правду, а верить или нет, это твое дело,
– ответила Джессика – Мне надо принять душ с твоего раз-
решения.

И она ушла наверх, понимая, что Роберт что-то подозре-



 
 
 

вает. Ей не хотелось видеть Роберта и разговаривать с ним
на такие темы.

Пресса снова стала писать о Джессике Аткенсон, но сама
женщина не давала больше интервью и не общалась с жур-
налистами, стараясь всячески их избегать. После шести ме-
сяцев ухода из Белого дома, она снова становилась знамени-
той. Журналисты припомнили ей роман с бывшим супругом
Диего Ди Карло с которым женщина продолжала встречать-
ся в тайне от мужа, который уже начал снова ее подозревать
в измене и лжи.

Но Роберт закрывал глаза на эти сплетни и простил Джес-
сику, думая, что это только домыслы злых языков. Джесси-
ка любит его и не может изменять с другим мужчиной. Они
давно ругались и ссорились, и каждый раз было все трудней
скрывать от людей, особенно от журналистов, которые всю-
ду преследовали Джессику.

Роберт был сильно занят работой и мало уделял време-
ни жене. Поэтому Джессика снова ударилась в измену и лю-
бовную связь, скрывая свои похождения от мужа. Скоро вы-
яснилось, что она беременна, хотя врачи и утверждали, что
Джессика бесплодна и не сможет иметь детей вообще нико-
гда. И она уже смирилась со своей участью как с чем-то неиз-
бежным.

Джессика не догадывалась о беременности. Ей впервые
стало плохо во время ужина в доме родителей, когда они че-



 
 
 

рез месяц к ним приехали. Внезапно у Джессики закружи-
лась голова и потемнело в глазах. Она не хотела уезжать, но
не могла ослушаться мужа и поехала с ним к родителям, хотя
сильно скучала по Диего, обещав сегодня же ему позвонить.

Женщина хотела уединиться, чтобы позвонить Диего и
снова услышать его голос. Они только сегодня приехали, а
Джессика уже скучала по Диего.

– Что с тобой, дочка? – спросила Анна, заметив, что Джес-
сика вдруг побледнела, как полотно.

– Что-то мне нехорошо, – ответила Джессика, схватив-
шись за голову, – это, наверное, от жары. Пойду, прилягу.

– Я тебя провожу, дочка.
– Не стоит, мама. Я сама дорогу знаю. – Джессика подня-

лась в спальню и прилегла на кровать.
Она еще не знала, что беременна и во всем винила жаркую

погоду, что установилась этим летом в Нью-Йорке. Женщи-
на легла на кровать, закрыв глаза. Зной был нестерпимым и
даже не спасали распахнутые настежь окна и кондиционер,
который стоял в спальне.

– Не понимаю, что произошло? Она вдруг так побледнела,
– с тревогой в голосе проговорила Анна. – Может, завтра
показать ее врачу, если ей не станет лучше?

– Я думаю, что это пройдет, – ответил Ен. – Я в кабинет.
Много работы. Извините.

Анна в самом деле стала сильно тревожиться за дочь.
Женщина всегда была восприимчива, если дело касалось ее



 
 
 

близких и дорогих ей людей. Джессика часто ругалась на
мать, если та плакала или начинала причитать в ее присут-
ствии.

Джессика по телефону разговаривала с Диего. Тошнота
прошла, и ей было уже лучше.

– Чем занимаешься? – поинтересовался Диего. Он ехал в
машине по вечернему Бродвею. – Я соскучился.

– Я тоже, – ответила Джессика.
– Может, завтра встретимся?
– Хорошо. Я согласна.
– Ну, тогда до завтра.
– Целую, милый. Пока.
К дому подъехала машина. Это Роберт приехал с работы.

Мужчина вышел из машины и пошел в дом.
В гостиной находилась Анна.
– Добрый вечер, – сказал Роберт.
– Добрый, – улыбнулась Анна. – Сходи к жене.
– Зачем? Что-то случилось?
– Внезапно ей стало плохо во время ужина, и она пошла

прилечь.
Не раздумывая, Роберт поднялся в спальню, где находи-

лась жена. Джессика лежала на постели, мечтая о Диего и
глядя в потолок.

– Что с тобой? – взволнованно спросил Роберт и сел на
край постели.

– Сама не знаю. Внезапно потемнело в глазах, и закружи-



 
 
 

лась голова.
– Может, вызвать доктора?
– Не стоит. Мне уже лучше.
– Может, принести чего-нибудь?
– Нет. Спасибо!
Джессика, посмотрев на Роберта, вдруг осознала, на-

сколько они разные. Пожив вместе с ним год, она так и не
смогла стать счастливой. Да, он был галантен, очень добр к
ней и умел ценить женщин. Наверное, он тоже несчастлив в
браке? Они оба были несчастны, но до сих пор терпели при-
сутствие друг друга, не понимая, зачем и для чего они это
делают.

Глава 4

Никто не ожидал, что приедет Хилари, заблудшая сестра
Изабеллы. Хилари решила навестить сестру и приехать на
три недели. Женщина приехала одна, а ее муж, Сильвестр,
обещал приехать поздней, когда уладит все дела, о которых
Хилари ничего не знала.

Детей у них так и не было до сих пор. Хилари много слы-
шала про Изабеллу и даже немного завидовала ей. Она зна-
ла, что сестра второй раз вышла замуж и родила ребенка. Но
поехать к ней она решила завтра, а сегодня переночевать в
гостинице, чтобы отдохнуть от дальнего перелета и привести
мысли в порядок. Хилари хотела позвонить Изабелле, но по-



 
 
 

том решила не звонить, а приехать завтра утром, чтобы сде-
лать сюрприз сестре.

Наутро, приняв душ, Хилари вертелась у зеркала, приво-
дила себя в порядок, чтобы поехать на встречу с сестрой, и
представляя, какой будет эта их встреча, ведь они не виде-
лись почти полтора года.

Хилари уехала, не простившись, сразу после смерти ба-
бушки за месяц до инаугурации сестры, когда Изабелла уже
победила на выборах презедента США. Сестры даже ни разу
не виделись за это время, и на голосование Хилари не при-
ходила. Они даже ни разу не созвонились, и все это время
Хилари была безразлична судьба младшей сестры. Хилари
даже думала, примет ли ее Изабелла? Но это было неважно,
главное, что сегодня они встретятся.

Женщина жалела, что рядом нет мужа. Как же ей не хва-
тало его сейчас! Закрыв глаза, она вспомнила Сильвестра. И
тут раздался телефонный звонок. Увидев, что звонит муж,
Хилари обрадовалась.

– Привет, милый! – радостно проговорила Хилари. – Ко-
гда ты приедешь? Я здесь совсем одна.

– Скоро приеду. Потерпи немного, – ответил Сильвестр.
– Я очень сильно тебя люблю.

– Я тоже тебя люблю, – вздохнув, ответила Хилари. – Це-
лую. Пока.

Она отключила телефон и положила его в сумочку, еще
раз оглядела себя в зеркале, поправив прическу, и вышла из



 
 
 

номера. Такси уже стояло у выхода. Хилари села в машину и
поехала к сестре, решив сперва заехать на ранчо. Она знала,
что Изабелла теперь живет в доме родителей.

С Луизой женщина ладила не очень хорошо, считая, что
слуги не должны соваться в жизнь хозяев и держать дистан-
цию между ними всегда, как бы хозяева к ним не относились.
В конце концов, это дом и ее родителей, и она имеет на него
такие же права, как и Изабелла.

Хилари смотрела на знакомые улицы города, заметив, что
город ничуть не изменился, но кое-где были новые построй-
ки, в основном, элитные дома и супермаркеты.

Откинувшись на спинку сиденья, Хилари смотрела в ок-
но, думая о муже и о встрече с Изабеллой.

Изабелла с дочкой гуляли в саду. Было жарко, дул теплый
ветерок. Женщина была рада, что жизнь, наконец, налади-
лась. Жаль, что Дик уехал далеко. Она решила позвонить
ему, чтобы узнать, как у него идут дела? И села на скамейку,
набрав номер мужа.

– Сейчас мы позвоним папе, – сказала Изабелла дочери,
– и узнаем, чем там наш папа занимается?

В кармане Дика зазвенел мобильник. Он разговаривал со
своими друзьями в ресторане.

– Извините. Я на минутку, – сказал Дик и вышел из-за
стола. – Привет, дорогая! Как у вас дела?

– Хорошо. Мы гуляем, – ответила Изабелла, улыбнув-



 
 
 

шись, – а ты чем занимаешься?
– Приехал на показ мод, а потом будет банкет. Вот только

вас здесь не хватает сильно.
– Нам тоже тебя сильно не хватает. Приезжай скорей до-

мой, мы уже скучаем
– Я скоро приеду. Целую вас, милая.
– Мы тебя тоже целуем. Пока, – вздохнув, ответила Иза-

белла и прошла с дочкой в дом, предаваясь своим размыш-
лениям. Женщину вдруг охватила тоска и грусть.

В доме было тихо. Изабелла пошла наверх, чтобы уложить
Софию в кроватку. Она в своей малютке души не чаяла и
благодарила судьбу за такой подарок. Теперь ее жизнь была
наполнена смыслом и радостью, а больше ничего другого ей
не нужно было.

Уложив дочку, Изабелла любила смотреть на то, как де-
вочка спит в кроватке. Поцеловав Софию и поправив ей оде-
яльце, женщина спустилась в гостиную.

Из кухни вышла Луиза и принесла чай на подносе для
Иза-беллы.

– Ой, спасибо, Луиза, – трогательно проговорила Изабел-
ла, – Ты прямо угадываешь мои мысли, – и взяла чашку с
горячим чаем с подноса. – Чтобы я без тебя делала?

– Мне это совсем не трудно, – улыбнулась Луиза. – Я пой-
ду, если что, зови. – И пошла на кухню.

И тут раздался звонок в двери. Поставив чашку на стол,
Изабелла поспешила к дверям.



 
 
 

– Я сама, открою, – сказала она вышедшей из кухни Луи-
зе. Изабелла остолбенела, увидев на пороге Хилари. Минуту
сестры молча смотрели друг на друга

– Хилари! Что ты здесь делаешь? – спросила Изабелла,
не поверив своим глазам. Насколько она себя помнила, они
всегда ссорились и не общались.

– Вот, решила навестить сестру. Ты не рада меня видеть?
– спокойно проговорила Хилари.

– Конечно, рада! Проходи! – улыбнулась Изабелла.
Хилари прошла в дом, осмотревшись вокруг, поняла, что

ничего не изменилось с тех пор.
– А почему ты не осталась жить в доме бабушки? – спро-

сила Хилари и села в кресло, положив ногу на ногу.
– Не знаю. Я об этом не думала, – ответила Изабелла. –

Меня и здесь все устраивает.
– Что ты намерена делать с домом бабушки?
– Может, со временем перееду туда жить. А ты надолго?

Почему одна? Где твой муж?
– Он обещал скоро приехать, правда, не знаю когда. Я

приехала всего на три недели, на время отпуска, а потом сно-
ва вернусь в Майями. У меня там работа.

– Давай попьем чай и поговорим.
И две сестры сели пить чай, который принесла им Луиза.

Та была рада видеть Хилари.
– Я бы очень хотела увидеть племянницу, – сказала Хи-

лари.



 
 
 

– Я тебе покажу ее, – ответила Изабелла. – Девочка – пре-
лесть. Я очень рада, что ты приехала.

– Я тоже рада оказаться снова здесь, в доме наших роди-
телей. Как же я давно тут не была!

К дому подъехала машина Дика. Он не знал, что в доме
гости. Мужчина сильно устал с дороги. Мужчина видел Хи-
лари только на фото, которые сейчас рассматривали сестры.
И поэтому сразу ее узнал. В жизни Хилари была еще краси-
вей.

– Познакомься, Хилари – это мой муж Дик Томсон, – ска-
зала Изабелла. – Это моя сестра Хилари.

– Очень приятно, – улыбнулся Дик.
Потом Луиза позвала всех в столовую.

Роберт сильно переживал за жену и, когда Джессика за-
снула, спустился в гостиную.

– Ну, что? – спросила Анна.
– Заснула, – ответил Роберт, – и я спустился вниз. А что

произошло?
– Мы сами не поняли. Внезапно ей стало очень плохо, и

она пошла прилечь.
У Анны в голове были некоторые соображения на это

счет, причем, не самые радостные. Женщина боялась гово-
рить об этом вслух, прекрасно понимая, к чему это может
привести.

– Завтра же надо показать ее врачу, – сказал Роберт.



 
 
 

– Я согласна с Робертом. Завтра уговори жену пойти к
доктору.

– Я попробую, хотя не могу ничего обещать. Вы же знаете
характер Джессики. Она не станет меня слушать.

Роберт был сильно обеспокоен тем, что произошло с же-
ной. Она была всегда здорова и никогда на здоровье не жа-
ловалась. Она и болеть-то никогда не болела. Он решил пой-
ти на хитрость и завтра пригласить доктора в дом, чтобы
он осмотрел Джессику. Ничего не сказав родителям, пошел
в спальню. Джессика сладко спала сном младенца. Ее веки
чуть подрагивали во сне. На щеках была бледность.

– Что же с тобой произошло? – шепотом проговорил Ро-
берт, посмотрев на спящую жену. – Завтра мы это выясним.

Глава 5

Всю ночь Джессика спала сладко и видела сны, но что при-
снилось, утром уже не помнила. Женщина проснулась от то-
го, что яркие лучи солнца заглянули в окно и стали слепить
глаза. Джессика зажмурилась и с головой закрылась одея-
лом. Еще бы немного поспать, но заснуть уже не получилось.

Нехотя она высунула голову из-под одеяла и стала лежать,
глядя в потолок. Скоро глаза привыкли к солнечному свету,
и она уже перестала жмуриться. Джессика сладко потянулась
и с тоской поняла, что снова одна, лежит посреди широкой
кровати, и в спальне никого нет. Она уже привыкла по утрам



 
 
 

просыпаться в одиночестве, но, вспомнив, что сегодня вос-
кресение, решила, что Роберт в столовой или в кабинете, за-
нимается с документами.

Почувствовав, что тошнота подступает к горлу, Джессика
надела тапки и, накинув халат, побежала в туалет. Второй
день ее мутило и было плохо. Выйдя, она подошла к зеркалу,
увидела сильную бледность на лице. «Неужели, я в самом
деле беременна? Если Роберт узнает, то мне конец! Что же
я наделала?» – с ужасом подумала про себя Джессика, глядя
на свое отражение в зеркале, – «Муж никогда мне не простит
измену!».

Она вдруг заплакала и снова легла в постель под одеяло,
но вспомнив о Диего, вытерла слезы, перестав плакать. Он
ее любит и примет обратно. Ведь это его ребенок.

Эти мысли успокоили ее и даже подбодрили. И она пове-
рила, что снова сможет завоевать любовь Диего. У них ведь
так все шло хорошо. Он до сих пор ее любит, и так будет все-
гда. Джессика в это верила и жила мыслями о бывшем муже.

Вдруг дверь открылась, и в спальню вошел Роберт. Он ду-
мал, что Джессика еще спит, а она уже проснулась, и лежала
на боку, глядя на Роберта молчаливым взглядом.

– Я думал, что ты еще спишь, – сказал Роберт, посмотрев
на жену, а потом сел на постель, увидев ее бледное лицо. –
Как ты себя чувствуешь?

– Нормально, – ответила Джессика. – Я спущусь в столо-
вую.



 
 
 

– Я помогу тебе.
– Не стоит. Я сама справлюсь.
– Хорошо. Жду тебя в столовой.
Он поцеловал Джессику в щеку и вышел из спальни и по-

шел в столовую. – Сейчас спустится, – сказал он, занимая
свое место за столом.

– Как она? – поинтересовалась Анна. Ее сильно волновало
здоровье дочери. Она не могла заснуть всю ночь, и даже пила
успокоительное, разбудив Ена посреди ночи. На его вопрос,
почему не спит, ответила, что бессонница. С кем не бывает!

– Все в порядке. Но думаю, все равно стоит показать ее
доктору, – ответил Роберт.

– Я тоже так думаю, – согласилась с ним Анна.
В столовую пришла Джессика, бледность которой сразу

бросилась всем в глаза. Ее опять недавно тошнило, перед тем
как прийти в столовую. Она промолчала, понимая, что мать
догадывается о том, что с ней происходит в последнее время.

– Дочка, как ты себя чувствуешь? – с беспокойством спро-
сила Анна.

– Нормально, – ответила Джессика. – Все хорошо, мама.
– Дочка, ты уверена?
– Уверена, – повторила Джессика, как можно спокойней.

– Почему вы все так на меня смотрите? Я в чем-то прови-
нилась? Что происходит? Вы сговорились против меня! Да,
мама?

– Успокойся, дочка. Мы ни в чем тебя не обвиняем, – от-



 
 
 

ветил Ен, заметив, что дочь уже нервничает.
– Я же не слепая!
Джессика вышла из-за стола, даже не притронувшись к

еде, и поднялась в спальню, чтобы никого не видеть и не слы-
шать. Все ее просто достали за это время! И никто ей был не
нужен кроме Диего. Она приехала сюда в гости, а не выслу-
шивать нотации родителей.

Хилари с аппетитом уплетала мясной пудинг. Это утро
она впервые встретила в доме сестры. За столом они были
вдвоем с Изабеллой, а Дик был на утренней пробежке. Муж-
чина бегал каждое утро, чтобы поддерживать физическую
форму. Изабелла уже привыкла завтракать одна, а сегодня с
ней была Хилари, вдвоем веселей. Сестры болтали о жизни
и были счастливы общением друг друга.

– А почему у вас до сих пор нет детей? – вдруг спросила
Изабелла, – Ты бы тоже могла родить ребенка и жить счаст-
ливо. Это такое счастье видеть, как растет твое любимое ди-
тя!

– Не знаю. Мы как-то не думаем о детях, – призналась Хи-
лари сестре. – Мы никогда не разговаривали с Сильвестром
на эту тему. Он часто уезжал, а я работала. Думаю, что ему
не нужен ребенок.

В столовую зашел Дик
– Доброе утро, – проговорил он, поцеловав женщин, сел

за стол на свое место и стал завтракать.



 
 
 

– Доброе утро, – улыбнулась Изабелла мужу.
– О чем разговор, дамы?
– Мы говорили о делах. Ешь, а то все остынет.
Хилари ждала звонка от Сильвестра и безумно скучала.

Она сказала Изабелле, что должна вернуться в гостиницу и
после завтрака уехала. А Изабелла пошла гулять с дочерью в
саду. Держа Софию на руках, она думала о сестре. Ей каза-
лось, что Хилари несчастна в браке, однако ей хотелось ве-
рить, что это не так, и что она ошибается.

Весь этот год они не общались и лишь вчера помирились,
впервые за годы отчуждений и разлуки длиною в жизнь. Иза-
белла сумела простить сестру и не держать на нее обиды. Вся
неприязнь к ней куда-то исчезла сама собой, и теперь Иза-
белла была счастлива, что они снова вместе и уже навсегда.
Жаль, что этого не видит бабушка. Наверное, она была бы
счастлива видеть их вместе. Жаль, что они помирились толь-
ко вчера и после ее смерти.

– Посмотри, доченька, какая красота? – сказала Изабелла
дочери. – Птички поют. Солнышко светит. Когда ты подрас-
тешь, то будешь бегать и играть в этом саду. Мама тебя лю-
бит и будет всегда с тобой, радость моя! Моя девочка. Моя
доченька любимая.

Девочка, улыбаясь, смотрела на Изабеллу, пока та с ней
разговаривала. Изабелла каждый день гуляла с дочерью в са-
ду и все свободное время проводила с ней. Она обожала свою
девочку. Вчера с Хилари они болтали до поздней ночи, вспо-



 
 
 

минали свое детство и мать, которую Изабелла почти не пом-
нила.

Сегодня Хилари уехала, и Изабелла снова осталась одна.
Ей снова стало одиноко в огромном доме и, чтобы не ску-
чать, она занималась домом и ребенком. Она немного тос-
ковала по прежней жизни президента в Белом доме, но ни
капли не жалела, что ушла. Она не может быть президентом
с ребенком на руках. Так не может быть. Ведь теперь у нее
есть ради кого жить и к чему стремиться.

Джессика понимала, что беременна, но не хотела в это ве-
рить, решив сделать тест на беременность. Но Роберт ее опе-
редил, сказав, что она немедленно должна показаться докто-
ру.

– Пойми, я тревожусь за тебя. Мне не безразлично, что с
тобой происходит, – сказал Роберт в спальне, после завтра-
ка. – Я же вижу, что с тобой что-то происходит. Ты должна
показаться доктору.

Он говорил так спокойно и убедительно, что на какое-то
мгновенье Джессика ему даже поверила, однако ее гордость
и упрямство взяли верх и она снова начала кричать на мужа.
Они снова начали ругаться. Внезапно Джессике стало плохо
и она упала на кровать, потеряв сознание. Роберт, испугав-
шись за здоровье жены, вызвал доктора.

Все собрались в спальне. Джессика уже постепенно при-
ходила в себя и видела заплаканную мать, словно в тумане,



 
 
 

лица и силуэты. Ей было очень плохо и сильно кружилась
голова. Анна гладила ее по голове, что-то говоря, но Джес-
сика ничего не понимала.

– Я осмотрю ее мадам, – говорит мужчина средних лет. –
Можете нас оставить на несколько минут?

– Да, конечно. Мы подождем за дверью, – ответил Роберт.

Глава 6

Теперь Джессика знала точно, что беременна. Этого не
скрыть и не утаить. Что теперь будет, подумать страшно!
Она решила, что завтра же все расскажет Диего про ребен-
ка, встретившись с ним. Возможно, Роберт с ней разведется,
и она переедет жить к Диего. Сейчас доктор все расскажет
мужу и все об этом узнают.

– Ваша жена беременна. Поздравляю вас, Роберт! – сказал
радостно доктор.

– Что?! Как беременна? – побледнев, проговорил Роберт.
– Не может быть!

– Вы что, не рады?
– Конечно, я рад и очень рад. Извините. – И Роберт ушел

из спальни, чтобы побыть одному и собраться с мыслями.
Его жена беременна. Как такое могло случиться? Неужели

она все это время обманывала его с другим мужчиной, а он
был настолько слеп и ничего не замечал? Она беременна от
другого мужчины! Он простил ее, она поклялась ему в вер-



 
 
 

ности и Роберт ей поверил.
Как же несправедлива жизнь! Изабелла потеряла их ре-

бенка, а теперь ему самому придется растить чужого ребен-
ка от другого мужчины. Наверное, это Господь его наказал
за то, что он бросил Изабеллу, и вот теперь Роберт сам не
знал, что ему делать?

Для него весь мир рухнул в одночасье, превратившись в
пепел. Все, для чего он жил вчера, сегодня уже не имело зна-
чения. Кто тот мужчина, с которым встречалась его жена?
Неужели опять Диего Ди Карло? Неужели он так быстро ей
надоел? Что, если она просто играла с ним, а когда стал не
нужен, просто выбросила в помойку, как ненужный хлам?

В спальне с Джессикой находились родители. Ен был в бе-
шенстве от поступка дочери и не мог найти ей оправданий.
Если бы не ребенок, то, наверное, он убил бы ее за измену
мужу. Ен сильно кричал на дочь. В таком гневе Джессика
еще никогда не видела отца. Ей даже стало страшно.

– Да как ты могла до такого позора докатиться!? Как тебе
не стыдно! – кричал он на дочь. – Ты всегда нас с матерью
только позоришь! О чем только думает твоя тупая голова?!

– Успокойся, милый, – говорила Анна мужу. – Не кричи.
Я тебя прошу

– Разве тут будешь спокоен? И за какие грехи нам все это?
Бедный Роберт! Представляю, как ему тяжело сейчас! Как
мне его жалко?

Роберт одиноко бродил по улицам города и зашел в кафе,



 
 
 

где его заметили люди и обратили на него свои взгляды. Они
еще не забыли бывшего вице-президента США. Но Роберт
был настолько расстроен, что не сразу заметил, что к нему
подошли люди и попросили с ним сфотографироваться на
память. Роберт не мог отказать людям в этой просьбе. Ему
многие пожимали руки и фотографировались.

После того, как Изабелла покинула Белый дом, Дик снова
вернулся в модельный бизнес. Его дела шли еще лучше, и
спрос на его модели увеличился в три раза. Поскольку Дик
был профессиональным модельером, то Изабелла одевалась
в его одежду. Его стиль был бесподобен, безупречен и кра-
сив. Дик имел успех по всему миру. Друзья были рады, что
Дик снова с ними в одной команде, уже готовилась новая све-
жая коллекция и от поклонниц отбоя не было. Дик был на-
столько погружен в любимую работу, что нередко оставался
работать на ночь, чтобы закончить работу над тем или иным
эскизом. Изабелла не возражала, так как понимала мужа и
верила ему. У них была семья и это здорово!

Дик никогда ни на минуту не забывал о семье и даже во
время работы звонил жене и спрашивал, как у них дела? В
каком бы городе он ни находился, здоровье своих близких
было для Дика важней всего на свете! С Изабеллой он обрел
то счастье, которого ему так не хватало раньше. Он считал
себя счастливым человеком и не уставал никогда повторять
об этом.



 
 
 

– Я сильно люблю свою жену и никто другой больше мне
не нужен. Я счастлив в браке и это самое главное, – говорил
он часто друзьям. – Моя жена – прелесть. Я очень благодарен
Богу за такой щедрый подарок судьбы. Изабелла – любовь
всей моей жизни.

Он с гордостью говорил эти слова, при этом светился от
счастья. Дик знал, что бы ни случилось, его с нетерпением
ждет домой любимая жена. Мужчину согревали это слова, и
он знал, что дома все в порядке.

Роберту совсем не хотелось появляться дома и видеть же-
ну. Но он понимал, что нужно что-то делать. Теперь ему на-
до с этим смириться, хоть это совсем не просто сделать. Ро-
берт знал, что Джессика до сих пор любит Диего Ди Карло и
ничего не мог с этим поделать. Это очень подло по отноше-
нию к нему и несправедливо. Она его предала, снова опозо-
рила на весь мир! Что теперь скажут люди? Ему было сильно
обидно и стыдно за жену.

Вот Роберт, наконец, пришел домой. В гостиной находил-
ся Ен. Анна лежала в постели с головной болью. В доме было
непривычно тихо.

– Как ты, Роберт? – спросил Ен. – Я переживал за тебя.
– Спасибо. Я в порядке, – ответил Роберт. Он сел в кресло,

опустив голову, глядя в пол, впервые не зная, что ему делать?
– Что ты намерен делать? – словно угадав его мысли, по-

интересовался Ен.
– Не знаю. Я подумаю об этом завтра. У меня просто нет



 
 
 

сил. Мне очень плохо на душе.
– Я тебя понимаю, но ты мужчина и должен взять себя в

руки.
– Я знаю, но не могу. Она ведь мне клялась, что у нее

больше никогда и никого не будет! А я, как последний дурак,
ей поверил и простил ведь ее тогда!

– Не вини себя, не надо. Не твоя вина, что Джессика такая.
Я сам в шоке и прекрасно понимаю твою боль.

– Что мне теперь делать?
– Должно быть стыдно ей, но не тебе. В конце концов, она

тебе изменила, а ты перед Господом чист.
– Я, наверное, плохой муж, раз не сумел уследить за соб-

ственной женой.
– Не говори так.
– Но это так! Какой же я муж после этого?
– Успокойся. Криком дело не решить.
– А что вы предлагаете? Мы давно с ней чужие, хоть и

вместе живем под одной крышей. Она всегда видела во мне
Диего, своего бывшего мужа. Они все это время были вме-
сте, а я, погруженный в работу, совсем перестал уделять вни-
мание жене, и она снова загуляла на стороне. И вот чем все
закончилось! Как мне жить теперь после такого скандала?
Мы давно разучились понимать друг друга. Вы простите, но
я не могу больше здесь оставаться.

– Но ты должен поговорить с женой.
– Не сегодня. До свидания.



 
 
 

– До свидания, Роберт.
Роберт сел в машину и уехал в гостиницу. У окна стоя-

ла Джессика и видела, как муж садится в машину и уезжает.
Она весь день просидела в комнате, не смея показаться на
глаза родителям. В ушах до сих пор стоял крик отца. Джес-
сика, конечно, переживала, но потом успокоилась. Она ре-
шила завтра встретиться с Диего и серьезно с ним погово-
рить. Женщина много думала о том, что случилось, и реши-
ла попросить прощения у мужа, надеясь остаться с ним в хо-
роших отношениях. Она очень на это надеялась. Вообще она
не знала, чего хотела от этой жизни и вот доигралась. Джес-
сика села на постель и заплакала.

Глава 7

Хилари задремала, сидя в кресле, и тут раздался звонок в
двери. Женщина поспешила открыть и была рада видеть на
пороге мужа.

– Наконец-то! – проговорила Хилари и стала целовать
Сильвестра. – Где ты пропадал так долго?

– Были дела, – ответил Сильвестр. – А как ты здесь без
меня?

– Нормально! Представляешь, я помирилась с сестрой.
– Ты это серьезно?
– Ну, конечно! Теперь мы подруги.
– Я сильно голоден. Едем в ресторан.



 
 
 

– У тебя есть деньги?
– У меня всегда они есть.
Хилари ушла, чтобы переодеться, а Сильвестр остался

ждать жену. Он уже успел вызвать такси и попросил Хила-
ри поторопиться. Но вот через двадцать минут Хилари пе-
реоделась и они поехали в ресторан. Хилари была безумно
рада возвращению мужа. Ее глаза светились радостью, когда
она шла рядом с ним до машины. Сильвестр распахнул двер-
цу перед Хилари, а потом сел сам и они поехали в ресторан.

Хилари, улыбаясь, смотрела на мужа, до сих пор не веря,
что он, наконец, рядом. Сильвестр был такой красивый, что
прямо глаз не отвести: белоснежная рубашка, синий костюм
и галстук так шли ему, и его глаза тоже сияли счастьем. Но
женщина не знала о темных дела своего мужа. Он ей никогда
о них не рассказывал.

– Я рада, что ты, наконец, приехал, дорогой, – сказала Хи-
лари, когда они уже сидели за столом в ресторане и пили
шампанское. – Я так тебя люблю.

– Я тоже тебя люблю, – ответил Сильвестр. – И предлагаю
выпить за наше счастливое будущее.

– За нас, любимый.
После разлуки с мужем Хилари вновь была счастлива. Ей

не хотелось портить такой чудесный вечер лишними разго-
ворами. Ведь они так давно не виделись. В ее душе пари-
ли бабочки от счастья и любви. Хилари понимала, что Иза-
белла, наверняка, что-то подозревает. Но сейчас это не важ-



 
 
 

но, главное, что они вместе. Она смотрела на загорелое лицо
Сильвестра и вдруг засмеялась.

– Что ты смеешься? – спросил Сильвестр, посмотрев на
нее.

– Я просто очень счастлива, – ответила Хилари.
– Я тоже очень счастлив, милая.

Утром Роберт появился на фирме, готовый убить Диего
от злости, но не стал этого делать, чтобы не показать себя с
плохой стороны. Все-таки он воспитанный человек.

Диего вызвал Ен в кабинет для разговора, но он не знал, о
чем с ним будет разговаривать отец Джессики, как и то, что
Джессика ждет ребенка.

– Присядь. Разговор будет непростой, – сказал Ен, указав
на кресло.

– Что случилось? – спросил Диего.
– А ты не знаешь?
– О чем я должен знать?
– Моя дочь беременна, и скорее всего этот ребенок твой.

Не думал я, что вы так далеко зайдете. Что теперь прика-
жешь делать моей дочери?! – закричал он вдруг на Диего,
который не знал, что и сказать от неожиданности – Что мол-
чишь? Не знаешь, что говорить?

– Но как же так? Не может этого быть! – схватился за го-
лову Диего, ошарашенный такой новостью

– А вот так! Натворили вы дел! Нечего сказать!



 
 
 

Диего был расстроен. Он не готов был стать отцом и при-
нять этого ребенка. К тому же он встретил другую женщину,
о чем никто пока не знал и собирался сказать об этом Джес-
сике.

– Честно говоря, я в шоке. Это совсем некстати, – ответил
Диего, забегав глазами из стороны в сторону.

– Почему ты так говоришь? – спросил Ен.
Мужчина был готов задушить Диего собственными рука-

ми от злости. Он никому не позволит обижать свою дочь,
хотя и сильно зол на нее. Ену было жаль Роберта, который
стал жертвой измены Джессики. Ведь он любил Изабеллу и
бросил ее ради Джессики, которая тогда ушла работать в Бе-
лый дом.

Ен не любил вспоминать это время и давно смирился с вы-
бором дочери, когда она со скандалом покинула Белый дом,
и вроде казалось, что успокоилась. Ну нет! Не тут-то было!
Ен никого не оправдывал, считая, что виноваты оба в этой
непростой ситуации.

– Ты не хочешь признать этого ребенка? Как ты можешь
вообще допускать подобные мысли?! – закричал он на Ди-
его. – Я думал, что ты мужчина, способный отвечать за свои
поступки! А ты просто трус! Пошел вон отсюда!!! Видеть те-
бя не хочу! Убирайся!

Диего молча покинул кабинет Ена. Мужчина не хотел с
ним ссориться, ведь они вместе много лет работали, и вот
теперь все рухнуло. Диего пришел в кабинет и сел за стол



 
 
 

и от злости смахнул документы со стола. Ему было трудно
смириться с тем, что в самый неподходящий момент он стал
отцом.

Диего никогда не задумывался о детях, зная, что Джесси-
ка бесплодна и не может иметь детей. И вот теперь это слу-
чилось, и было совсем некстати для него самого и ближай-
ших планов. Он решил встретиться с Джессикой, не зная,
чего хочет она сама и что решила делать.

Джессика сидела с телефоном в руках, решив позвонить
Диего, не зная, что ему уже все известно об ее положении.
Она решила больше не откладывать этот разговор. Диего
сразу ответил на звонок.

– Привет. Надо поговорить, – сказала Джессика.
– Давай поговорим, – ответил Диего.
– Куда ты пропал?
– Прости. Были дела.
– В пять на нашем месте.
– До вечера. Пока.
– Пока, – ответила Джессика, отключив мобильник.
Ей снова стало плохо, и она прилегла. Она думала о раз-

говоре с Диего и о том, что надо извиниться перед Робер-
том, хотя какие тут могут быть извинения. Она понимала,
что сильно виновата перед мужем, но ничего уже е изменить.
Джессика знала, что теперь ее ждет совсем другая жизнь, а
того, что было прежде, уже не будет никогда. Женщина ле-



 
 
 

жала на боку, думая о жизни.
В двери постучались, и вошла Анна. Она до сих пор была

сильно расстроена тем, что случилось, но за дочь пережива-
ла не меньше. Джессика никак не отреагировала на приход
матери и лежала, глядя в одну точку, а потом вдруг прого-
ворила:

– Что пришла? Снова учить меня жизни? Я и без тебя
знаю, что виновата перед мужем и нет мне прощения

– Кому как не мне учить тебя, – грустно сказала Анна, на-
чав этот непростой для обоих разговор. – Меня интересует,
что ты намерена делать?

– Для тебя это так важно, мама?
Джессика встала, и села на постели, посмотрев на мать.
– Знай, что аборта я не допущу. Ты родишь этого ребенка.
– Я не собираюсь избавляться от ребенка.
– Хоть одна здравая мысль в твоей голове.
– Мама, прости меня. Я не хотела никого обидеть. Просто

так вышло.
– Ты подставила и обидела Роберта, а не нас. Проси про-

щения у мужа.
С этими словами Анна вышла из комнаты дочери и спу-

стилась в гостиную, а Джессика снова осталась одна, но пла-
кать больше не хотелось. Не нужно вредить ребенку. Теперь
надо думать о нем, а не только о себе.

Она стала звонить Роберту, но он не захотел разговари-
вать с женой, хотя видел ее вызов на дисплее.



 
 
 

Глава 8

Роберт не хотел видеть Диего и старался, как можно реже
попадаться ему на глаза. Окна его кабинета выходили к па-
радному выходу. Роберт задумчиво стоял у окна и тут уви-
дел, что подъехала машина, из которой вышла Джессика. Ро-
берт знал, что она приехала либо к нему, либо к Диего. Он
сел за стол и стал просматривать документы.

Джессика приехала, чтобы встретиться с мужем и попро-
сить прощения. Все утро женщина думала о встрече с ним и
вот решила приехать сама, чтобы помириться и решить, как
жить дальше. Она больше не могла вынести этого молчания
со стороны Роберта.

– Сэр, к вам ваша жена, – сказала девушка-секретарь.
– Пусть войдет, – ответил Роберт.
Через секунду в кабинет вошла Джессика. Она вдруг оста-

новилась в дверях, посмотрев на Роберта и увидев его злое
лицо. Женщина понимала, почему он злится и не могла на
него обижаться, поскольку была сама во всем виновата. И
вот теперь пришла просить прощения, понимая, что это уже
ничего не изменит в их отношениях. Минуту они молча
смотрели друг на друга.

– Зачем ты пришла? – холодно проговорил Роберт, по-
смотрев на жену.

– Прости меня, Роберт, – тихо проговорила Джессика,



 
 
 

опустив голову. – Я знаю, что сильно виновата и нет мне про-
щения.

– Виновата? Да, я ненавижу тебя после этого! Уходи! Я
видеть тебя не хочу! – закричал Роберт.

– Я не хотела, чтобы так вышло. Я и сама этому не рада.
Нам надо решить, как жить дальше

– Я не хочу ни о чем говорить. Уходи! Я очень тебя прошу.
Я занят.

Джессика молча вышла из кабинета, а Роберт от злости
стукнул кулаком по столу. А потом, закрыв лицо руками,
вспомнил разговор с Еном в гостиной. Мужчина понимал,
что должен поговорить с женой, но не мог вынести ее при-
сутствия рядом с собой. Ему было до сих пор очень нелегко
и тяжело на душе. Но он тоже понимал, что назад дороги нет,
и никогда не будет.

Все-таки Изабелла переживала за Хилари – что ни говори,
а они родные сестры. Она стояла у окна и думала о Хилари
и о семье. И тут зазвонил мобильник. Это был Дик.

– Привет, любимый! Как твои дела? – спросила Изабелла.
– Мы с дочкой очень скучаем по тебе.

– Я тоже сильно по вам скучаю, – ответил Дик. Он только
вчера уехал, а уже скучал по семье. – Завтра приеду. Будете
меня встречать?

– Конечно. Мы приедем тебя встречать. Пока. Целую тебя.
И тут снова раздался звонок от Хилари, хотевшей сказать



 
 
 

сестре, что муж наконец вернулся.
– Привет, – сказала Изабелла.
– Привет, – ответила Хилари радостным голосом. – Силь-

вестр вернулся! Я так счастлива.
– Я рада за тебя. Дик тоже приедет завтра вечером.
– Правда?
– Да. Он мне перед тобой позвонил. Может, приедете к

нам завтра с мужем на ужин? Луиза приготовит что-нибудь
вкусненькое.

– Хорошо. Мы завтра приедем. Пока.

Отключив телефон, Хилари задумчиво встала посреди го-
стиничного номера. Женщина была очень рада тому, что они
теперь общаются как сестры, а не как чужие люди. Хилари
села на кровать.

Сильвестра в номере не было, он вышел по делам, так ду-
мала женщина. Позвонить ему тоже не решалась. Она, ко-
нечно, рада, что он приехал, но сейчас ей было грустно и хо-
телось плакать.

Ей было страшно снова остаться одной и снова ждать
его днями и ночами. Завтрак давно остыл, и Хилари устала
ждать мужа. Она уже хотела ему позвонить, как вдруг откры-
лась дверь и зашел Сильвестр, веселый и с букетом цветов.
Женщина почувствовала резкий запах спиртного.

– Это тебе, дорогая, – протягивая букет жене, проговорил
Сильвестр



 
 
 

– Какие красивые цветы, – улыбнулась Хилари. – Где ты
был? Я думала, что мы позавтракаем вместе.

– Это что, допрос? Ты мне не доверяешь, дорогая? – он
обнял ее и поцеловал в губы. – Я тебя люблю, милая.

– Я тоже тебя люблю, но боюсь снова остаться одна. Не
бросай меня больше, пожалуйста!

– Я тебя не бросаю. Успокойся и не говори ерунды.
Изабелла была рада, что завтра они, наконец, соберутся

все вместе за одним столом. Женщина слишком долго ждала
этого момента. Наконец, она сможет познакомиться поближе
с мужем сестры. Ведь Изабелла его видела очень давно, когда
Сильвестр заезжал за Хилари, чтобы она собрала свои вещи.
Он быстро с ними поздоровался и поднялся наверх вместе с
Хилари в ее комнату.

Софии он тогда не понравился, и она сказала об этом Иза-
белле. Она всегда в глаза высказывала свое мнение о чело-
веке, чем сильно злила Хилари. Они часто ругались, и, на-
верное, поэтому девушка старалась как можно реже видеть
бабушку и находиться дома. Однажды, придя домой, Хила-
ри заявила, что нашла мужчину и уходит жить к нему. Со-
фия была в сильном гневе, но переубедить внучку так и не
сумела.

– Да как тебе не стыдно?! – кричала она на внучку. – Как
же так! Ты променяла нас на какого-то мужика?

– А почему мне должно быть стыдно? Мы любим друг
друга, – ответила Хилари. – Любовь – это не стыд, бабушка.



 
 
 

Изабелла тогда сильно переживала за Софию и боялась,
что ей станет плохо прямо в гостиной.

– Бабуля, не надо нервничать, а то плохо станет, – сказала
Изабелла, успокаивая бабушку.

– Все в порядке, милая, – отвечала ей София, улыбнув-
шись. – Не волнуйся за меня.

Воспользовавшись моментом, Хилари убежала из дома и
три недели пропадала у Сильвестра.

Этот день очень хорошо помнила Изабелла и была рада,
что сейчас все иначе. Вспомнив бабушку, она вытерла слезы
с глаз.

Из кухни вышла Луиза. Женщина заметила, что Изабелла
печальна, но улыбается при Луизе, чтобы ее не расстраивать.

– Что случилось? Ты плакала? – спросила Луиза.
– Я вспомнила бабушку, – грустно ответила Изабелла.
– Твоя бабушка была очень хорошей и мудрой женщиной.

Очень жаль, что ее нет с нами.
– Она, наверное, бы обрадовалась, узнав, что мы с Хилари

помирились, наконец.
– Я уверена, что она смотрит на вас с небес и радуется за

своих любимых внучек.
– Ты права, Луиза. Завтра приедет Дик, и к нам на ужин

приедут Хилари с мужем.
– Хорошо. Я приготовлю что-нибудь вкусненькое.

Глава 9



 
 
 

Джессика очень хотела счастья. Да только вышло все не
так, как она себе представляла. Год брака не принес Джес-
сике ни любви, ни счастья, а только горечь и разочарование.
Женщина была счастлива только первые месяцы замужества,
а потом, однажды повстречав на своем пути Диего, снова на-
чала с ним встречаться. Каждая встреча с бывшим супругом
стала для Джессики счастьем и великой радостью, которую
никто и никогда не посмеет у нее отнять.

Говорят, что невозможно дважды войти в одну и ту же ре-
ку, а они смогли, и волна любви и счастья накрыла их с го-
ловой. Они словно старались наверстать опущенное время,
которого им тогда так не хватило в браке.

Джессика стала встречаться с Диего втайне от мужа, но
потом все равно Роберту стало известно об измене жены.
Она сама того не хотела, но изменила Роберту. В Диего было
что-то такое, чего за пять лет с ним в браке не сумела раз-
глядеть. Джессика и Роберта не хотела терять, хотя уже не
любила, надеясь, что этот обман продлится долго, но рано
или поздно все тайное становится явным.

Роберт узнал, но на людях старался не афишировать свою
личную жизнь. Ему многие не смогли простить развод с пре-
зидентом, давая понять, что надо уходить в отставку. И он
ушел, чтобы не портить отношения с соратниками по пар-
тии. Тоже самое Роберт советовал сделать и Джессике, но
она не уходила, пока сама Изабелла не уволила ее. Это были



 
 
 

самые тяжелые времена в жизни Роберта.
Он сильно тогда переживал. С этим грузом помог спра-

виться Ен. А потом был арест Джессики. Все это было непро-
сто для Роберта. И тогда на фоне всех этим событий Джес-
сика перестала встречаться с Диего, обещав мужу не изме-
нять ему больше никогда.

С тех пор много воды утекло, но мало что изменилось.
После двух недель после выхода из заточения снова все по-
вторилось. Напрасно Роберт надеялся, что счастье пришло в
их дом, и что Диего навсегда исчез из их жизни, до тех пор,
пока дело не дошло до беременности.

Вечером Джессика приехала к Диего, чтобы с ним пого-
ворить. Всю дорогу она думала об этом разговоре и не пред-
ставляла, как поведет себя Диего, узнав о ребенке. К тому
же она не знала, что Диего встречается с другой женщиной,
давно забыв о ней. Теперь Джессика была ему безразлична.
Она приехала к дому бывшего мужа.

Было светло от света фонарей, но прохладно. В доме горел
свет. Джессика уверенно вступила на крыльцо, позвонив в
двери. Через секунду дверь открылась, и перед ней предстал
Диего. Он не удивился, увидев Джессику на пороге своего
дома. Мужчина знал о беременности, а крики Ена до сих пор
стояли в его ушах. Ему был сильно неприятен тот разговор,
и вот теперь она сама пришла, чтобы давить на жалость, но
с ним этот номер не пройдет!

– Привет, – сказала Джессика. – Что с тобой? Ты не рад



 
 
 

меня видеть?
– Да нет, что ты. Проходи, – ответил Диего, пропуская ее

в дом.
Джессика прошла в просторный холл и опустилась в крес-

ло, положив ногу на ногу, понимая, что разговор будет
непростым.

– Нам надо поговорить. Я даже не знаю, как сказать, – на-
чала она, подбирая нужные слова для разговора. – У меня
будет ребенок. Это твой ребенок.

– Ты в этом уверена?
– Ну, конечно, уверена. Ты что, мне не веришь?
– А что говорит твой муж?
– Он знать меня больше не хочет. Роберт теперь ненави-

дит меня за это. Я не знаю, что мне делать? – Она вдруг за-
плакала, что было на нее совсем не похоже. – Прости, что
так получилось. Почему ты молчишь? Не молчи. Скажи что-
нибудь? Не молчи, пожалуйста, Диего! Я теперь совсем одна.
За меня некому заступиться.

– Успокойся. Не нужно истерик. – Он пошел на кухню
и принес стакан воды, чтобы Джессика успокоилась. – Тебе
вредны волнения. Не плачь. Ну, что ты, в самом деле?

Джессика выпила немного воды, чувствуя, что зря при-
шла. Диего изменился, и она это поняла по его голосу и
взгляду. Что-то с ним было не так. Но что, женщина не могла
понять. Ей было страшно услышать отказ от ребенка.

– Успокойся. Вот умница, – спокойно заговорил Диего. –



 
 
 

Я уже знаю о ребенке.
– Как знаешь? Откуда? – подняв на него глаза, прогово-

рила Джессика.
– Я узнал сегодня утром от твоего отца. Честно говоря,

был ошарашен этой новостью. Он сильно кричал и был в яро-
сти.

– Что решил ты?
– Прости, но я не готов стать отцом. Это все так не вовре-

мя.
– Как не готов? Но нам надо решать, что делать?
– Не нам, а тебе.
И тут раздался звонок в двери. Джессика бросила взгляд

на дверь, но увидев, что Диего засмущался и покраснел, по-
няла, что он кого-то ждет. Наверняка это женщина.

– Ты кого-то ждешь? – спросила Джессика.
– Да, жду, – ответил Диего.
Между тем в двери позвонили снова.
– Так открой, – сказала Джессика.
Дверь открылась и вошла высокая и красивая шатенка. Не

обращая внимания на Джессику, красавица повисла на шее
Диего.

– Привет, милый! Почему ты не звонишь? Я соскучилась,
– сказала женщина.

Не в силах это вынести, Джессика ушла, громко хлопнув
дверью от злости.

– Кто эта женщина? – спросила Кристалл.



 
 
 

– Моя бывшая жена, – равнодушно ответил Диего, целуя
женщину.

– Зачем она приходила сюда?
– Понятия не имею. Забудь о ней, дорогая. Я очень рад,

что ты приехала.
– У тебя в самом деле все в порядке?
– Да, милая. Все хорошо.
Со слезами на глазах Джессика шла по городу и не могла

поверить, что у Диего другая женщина. Неужели он ее раз-
любил навсегда? Ей было трудно это понять и намного труд-
ней смириться. Она вспомнила слова матери и поехала до-
мой.

Глава 10

Целыми часами Изабелла могла находиться с дочерью,
смотреть, как она растет и развивается. Для Изабеллы не бы-
ло ничего прекрасней любимой дочурки. Женщина кормила
и пеленала девочку, играла с ней, гуляла, укладывала спать.
Она с нетерпением ждала завтрашний вечер и разговаривала
с девочкой, рассказывая ей о том, что завтра приедет папа и
тетя Хилари с мужем.

– Завтра приедет наш папа. Я так рада, что мы все вместе,
– сказала Изабелла.– Я так долго ждала этот день, доченька.

Девочка смотрела на мать и радостно смеялась. В двери
постучались.



 
 
 

– Входите! – ответила Изабелла.
Дверь открылась и вошла Луиза. Ее всегда радовало это

маленькое чудесное создание, которое лежало на постели и
мило улыбалось. Луиза тоже сильно привязалась к девочке
и с удовольствием за ней присматривала, если Изабеллы не
было дома. Но это случалось редко, обычно Изабелла сама
была с дочерью и ни на шаг от нее не отходила.

– Правда, она прелесть? – проговорила Луиза, посмотрев
на девочку.

– Да, – ответила Изабелла, улыбнувшись. – Никого нет
счастливей меня в этом мире. – Затем взяла девочку на руки
и стала качать. – Завтра приедет муж, и мы снова будем вме-
сте. Ах, Луиза, ты не представляешь, как давно я ждала этот
день! Вот, наконец, он наступит завтра. Я счастлива, Луиза.

Женщина тоже была счастлива, что вся семья, наконец,
вместе. И что Изабелле хорошо, а значит хорошо и ей.

– Жаль, что нет мамы с бабушкой с нами, – сказала Иза-
белла, грустно посмотрев на Луизу.

– Они видят тебя с неба и радуются, – ответила Луиза.
– Я тоже так думаю, Луиза.
– Я пришла сказать, что обед уже готов
– Спасибо, Луиза. Я позднее пообедаю. А пока позвоню

сестре, что-то я захотела услышать ее голос.
Изабелла взяла в руки мобильник и стала звонить Хилари.

Сильвестр сидел на постели в спальне, когда зазвонил те-



 
 
 

лефон на столике. Хилари находилась в душе и не слышала,
что звонит телефон. Мужчина увидел, что на дисплее высве-
тилось имя «Изабелла» и, недолго думая, взял мобильник в
руки и ответил на звонок.

– Алло? Хилари, привет, – послышался в трубке голос
Изабеллы.

– Привет. Это не Хилари, а ее муж, – ответил Сильвестр.
– А где Хилари?
– Хилари в душе.
– Передайте ей, что звонила Изабелла. Пусть перезвонит.
– Хорошо. Я ей передам. Пока.
– Пока, – ответила Изабелла, отключила мобильник и спу-

стилась вниз, в гостиную.
Она и представить не могла, что когда-нибудь сможет вот

так просто разговаривать с мужем сестры. Изабелла сделала
вывод, что Сильвестр неплохой человек. Он вежлив и вос-
питан.

Она почти ничего не знала о жизни Хилари, но по словам
сестры, та очень счастлива, хвалила мужа и восхищалась им,
говорила, какой он хороший и примерный мужчина, судя по
рассказам, у нее не жизнь, а сказка. Изабелла была очень ра-
да за сестру и поверила ей, хотя знала, что такое редко бы-
вает.

Изабелла сама почти не ссорилась с Диком, потому что он
надолго ездил по стране, а она сидела с дочерью. Изабелла
перестала выходить в люди и жила спокойно за городом на



 
 
 

ранчо. Ее устраивала такая жизнь. Изабелла не давала ин-
тервью и не светилась на обложках газет и журналов. У нее
по-прежнему не было подруг, если не считать Хилари и Лу-
изу, которые заменяли ей всех друзей и подруг на свете.

Расстроенная и задумчивая, Джессика приехала домой. В
гостиной находилась Анна. Женщина поняла по взгляду до-
чери, что разговора не вышло. Сердце материнское это сразу
почувствовало.

– Как прошел разговор? – спросила Анна.
– Никак, – ответила Джессика и села в кресло. – Я ходила

к нему и сказала о ребенке.
– Ну зачем ты туда ходила, дочка?
– Как оказалось, что папа тоже с ним разговаривал се-

годня утром на работе и сильно накричал, но не это самое
страшное.

– А что, дочка?
– У Диего другая женщина и он отказался от ребенка. Что

мне делать, мама? – плача, проговорила Джессика. – Он же
говорил, что любит только одну меня и никогда не бросит.

– Ты сама во всем виновата. Тебе не стоило играть с судь-
бой. Вот она тебя и наказала за непослушанье. Но знай, что
бы ни случилось, дочка, мы всегда и во всем тебе поможем с
папой. А сейчас успокойся и иди приляг. Тебе нужно отдох-
нуть и не волноваться.

Джессика послушалась мать и пошла наверх в комнату.



 
 
 

Ей был сильно неприятен разговор с Диего. За что он так
с ней поступил? У них все было так хорошо. Джессика ре-
шила больше не плакать, чтобы не навредить малышу, а там
будь, что будет. Пусть даже если все ее бросят и предадут,
то ребенок останется с ней навсегда. Женщина улыбнулась
и потрогала свой еще невидимый живот. Она решила жить
ради малыша, но мысли о Диего не покидали ее ни на мину-
ту. Завтра она снова пойдет к доктору на осмотр и узнает,
как дела у ее малыша.

С работы приехал Ен. Анна находилась в гостиной и жда-
ла мужа домой. Ен был расстроен разговором с Диего и разо-
злен на него очень сильно. Ен хотел поговорить с женой на
эту тему, но оказалось, что Анна все уже знает и расстроена
не меньше.

– Как дела, дорогой? – спросила Анна, поцеловав мужа в
губы.

– Я разговаривал с Диего, – ответил Ен и сел в кресло,
ослабив на шее галстук. – Представляешь, этот подонок не
готов признать ребенка.

– Я знаю. Наша дочь была у него и встретила там другую
женщину. Разговора у них не получилось.

– Но зачем она поехала к нему?
– Хотела сказать про ребенка.
– Как она?
– Отдыхает в комнате.
– Завтра я с ней поговорю.



 
 
 

Глава 11

Роберт допоздна просидел на фирме с документами. Он
знал о разговоре Ена с Диего. Это его совсем не волновало,
но он решил разобраться с любовником жены, хотя так не
хотелось марать руки. Он сегодня не поехал домой, а остался
ночевать на работе, в своем рабочем кабинете. Роберт уже
закончил работу с документами и тут позвонил мобильник.
Это была Джессика. Роберт не стал отвечать. Он решил зав-
тра высказать Диего все, что о нем думает. Он и раньше не
терпел его, а сейчас особенно.

Настало утро. Джессика плохо спала ночью, думая о муже
и ребенке. Она расстроилась, что Роберт не ответил на зво-
нок и снова дома не ночевал. Это сильно беспокоило женщи-
ну. Она стояла у зеркала и приводила себя в порядок, кра-
силась.

Раздался стук в двери.
– Входите! – проговорила Джессика. На ней был белый

брючный костюм, волосы заделаны в пышный хвост, в ушах
золотые серьги.

Дверь открылась, и вошел Ен. Он пришел извиниться пе-
ред дочерью и поговорить с ней.

– Ты прости меня, дочка. Я был неправ, – сказал Ен, оста-
новившись у дверей.

– Все в порядке, папа. Я не обиделась.



 
 
 

– Куда ты собралась, дочка?
– Хочу после завтрака поехать к доктору.
– Это правильно. Провериться надо обязательно.
После завтрака Джессика поехала на осмотр. Через

несколько минут после проверки она уже сидела в кабинете
доктора, и тот давал указания.

– В целом беременность протекает нормально, – сказал
доктор. Я вам рекомендую больше бывать на свежем воздухе,
отдыхать и, самое главное, не нервничать. Я вас жду через
три недели.

– Хорошо, доктор. До свидания.
– Всего вам доброго.
Покидая кабинет доктора, Джессика была счастлива, что

с ребенком все в порядке. Главное – не нервничать по пустя-
кам. Счастливая, она поехала домой, чтобы все рассказать
родителям.

Хилари вертелась у зеркала, примеряя платье, чтобы по-
ехать на ужин в дом сестры. Она очень волновалась, словно
перед экзаменом. Хилари думала, что, наверное, Изабелла
тоже волнуется не меньше, чем она сама. Ведь сегодня при-
езжает Дик, и впервые они соберутся все вместе за одним
столом, как одна большая дружная семья. Женщина улыбну-
лась думая об этом.

В спальню вошел Сильвестр. Его снова где-то носило и он
только что пришел, не зная, что сказать жене. Сегодня она
была ослепительно красива. Он подошел и, подняв жену на



 
 
 

руки, закружил ее на месте.
– Отпусти! Что ты делаешь? – рассмеялась женщина от

счастья.
– Я тебе говорил, что я тебя люблю, – закружив Хилари,

проговорил радостно Сильвестр.
– Отпусти! Пожалуйста.
Он ее отпустил и поставил на пол.
– Куда ты собралась? – поинтересовался Сильвестр.
– Я примеряю платье. Мы приглашены сегодня на ужин в

дом моей сестры Изабеллы.
– Прости. Совсем забыл. Во сколько ужин?
– В восемь вечера.
– Но еще только четыре.
– Не забывай, еще дорога.
– Я помню, милая. – Он смотрел на Хилари с нежностью

и любовью в глазах и знал, что они снова вместе.
Но не знала Хилари, что в скором времени тяжелые испы-

тания выпадут на ее долю.

В пять часов вечера прилетел Дик. Изабелла встретила
мужа в аэропорту и тем самым привлекла огромное внима-
ние к своей персоне. Люди до сих пор ее помнили. Со мно-
гими она фотографировалась на память в тот вечер. А по-
том, встретив мужа, помахала всем рукой на прощание, села
в машину и уехала домой. Эта встреча с народом очень об-
радовала Изабеллу и подбодрила. Женщина была счастлива,



 
 
 

и Дик это видел по ее глазам. Когда было хорошо жене, тогда
и Дику было хорошо.

– Я так люблю, когда ты улыбаешься, – сказал Дик. – Я
тебя люблю.

– Я тоже тебя люблю, – ответила Изабелла улыбнувшись.
– София тоже очень ждет и любит тебя.

– Я вас тоже сильно люблю.
– Сегодня на ужине у нас гости – Хилари с мужем.
– Я буду рад познакомиться с мужем твоей сестры.
В начале восьмого приехали Хилари и Сильвестр. Изабел-

ла с Диком тепло приняли гостей и были им очень рады.
Перед ужином разместились в гостиной и выпили немно-

го вина. Вечер проходил в приятной беседе. Мужчины сразу
нашли общий язык, чему женщины были очень рады. Иза-
белла сидела с дочкой и была счастлива вдвойне.

– Какое счастье иметь семью, – сказал Дик, улыбнувшись.
– Дети – это хорошо, – ответила Хилари, посмотрев на

мужа.
– А почему у вас нет детей?
– Куда нам спешить? Мы еще молодые и успеем, – сказал

Сильвестр.
– Это верно. Какие ваши годы, – ответила Изабелла.
– Я очень счастлив, – ответил Дик, обнял жену и поцело-

вал в щеку. – Я сильно люблю Изабеллу и никому ее не от-
дам.

– Да, я и сама от тебя не уйду, – улыбнулась Изабелла и



 
 
 

тоже обняла мужа. – Куда же я от тебя денусь-то?
Потом все собрались за столом в столовой. Ужин прохо-

дил весело и оживленно. София захотела спать и начала ка-
призничать.

– Я сам уложу ее, – сказал Дик и, взяв дочку на руки, вы-
шел из столовой.

– Какой у тебя заботливый муж, – сказал Сильвестр.
– Да, мой Дик очень любит дочку, играет с ней, гуляет, а

иногда, когда есть время, купает ее, – с гордостью ответила
Изабелла.

– Учись! – толкнула Хилари мужа в бок.
– Я все умею, – ответил Сильвестр, хотя на самом деле

не хотел детей. Он был не готов к такой ответственности. –
Я стану хорошим отцом, но пока не хочу обременять себя
отцовскими обязанностями. Может, через год?

– Надеюсь, – ответила Изабелла. – Вы будете хорошими
родителями. Я этом уверена.

Сидевших за стликами и Джессика ждала мужа домой, но
Роберт до сих пор не появлялся. Вечером после работы, при-
ехав домой, Ен сказал, что поговорил с Диего очень серьез-
но, но мужчина так ничего и не понял.
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